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Αικατερίνη Β', ή μεγάλη αύτοκράτειρα πασών των Ρωσιών, δεν κατέ- 
λιπεν, ως γνωστόν, αγαθήν μνήμην μεταξύ των Ελλήνων. Ή αποτυχία τής 
εκστρατείας τής Πελοποννήσου τοΰ 1770, τά λεγάμενα «Όρλωφικά», ως καί 
αί έπακολουθήσασαι σφαγαί καί συμφοραί τής υποδούλου Ελλάδος, άπετέ- 
λεσαν όδυνηράν καί συντριπτικήν διάφευσιν των ελληνικών ελπίδων προς 
άπελευθέρωσιν μέ αρωγήν τοΰ «ξανθού γένους» τών Ρώσων. Ή Αικατερίνη 
άπέμεινεν ούτω διά τούς 'Έλληνας ή ακάματος άλλα καί φιλόδοξος αύτοκρά- 
τειρα, επί τών ημερών τής οποίας συνετελέσθη ή απερίσκεπτος εκστρατεία, 
ήτις μόνον αίματα καί ερείπια κατέληξε ν’ άφίστ) εις τήν διψώσαν τήν ελευ
θερίαν μαρτυρικήν ελληνικήν γήν. Τούτο δέ, καίτοι οί "Ελληνες προς τήν 
Αικατερίνην Ιδίως άπέβλεψαν διά τήν πραγμάτωσιν τού μεγάλου των πόθου 
προς άπολύτρωσιν, τοΰ πόθου των δέ τούτου εκδήλωσις άπόκειται, ως γνω
στόν, εις ποικίλας πηγάς τής εποχής, ΐστορικάς, λαογραφικάς καί άλλας.

Μεταξύ τών τελευταίων τούτων πηγών όλως χαρακτηριστική, ιδιαίτατα 
δέ διά τον κόσμον τού δικαίου, είναι καί ή υπό ανωνύμου τίνος εν Βενετία 
τφ 1770 δημοσιευθεΐσα, ιδίως όμως ή υπό Ευγενίου Βουλγάρεως φιλοτεχνη- 
θεΐσα καί εν έ'τει 1770 δημοσιευθεΐσα έν Πετρουπόλει ελληνική μετάφρασις 
τής «Ειοηγήοεως» τής Αικατερίνης «επί τη έκϋέσει τον προβλήματος ενός 
νεαρού νομικού κωδικός», ής προτάσσεται ώραιοτάτη προσφώνησις τοΰ 
μεταφραστοΰ προς τήν αύτοκράτειραν, εϊτα δέ καί άκρως ενδιαφέρον σημείωμα 
αυτού «προς τον άναγινώσκοντα». Εις τά τελευταία δέ ταΰτα κείμενα περιέ- 
χονται δ'λως αξιοσημείωτοι ίδέαι τού πολλοΰ Ευγενίου Βουλγάρεως, δστις 
ό'ντως καθίσταται ερμηνευτής τών μεγάλων πόθων τοΰ ελληνικού γένους προς 
άπολύτρωσιν εκ τοΰ ζυγού αλλά καί προς αποδοχήν τών νόμων, ύφ’ ους 
«ή ''Ελλάς και τά λοιπά ομόθρησκα εϋνη... {λέλει ζήοονν επί γης καί αυτοί 
καί οι απόγονοι αυτών, πανόλβιοι καί πανευδαίμονες».

Παρ’ ήμΐν ό Δ. Σ. Μαυροκορδάτος ή ίστορών τό νομοθετικόν έ'ργον 1

1 Δ. Σ. Μαυροκορδάτου, Δοκίμων 'Ιστορικόν περί τής ρωσικής νομοθε
σίας κλπ., 1 Αθήναι 1857, σ. 178 έπ.

ΕΠΕΤΗΡΙΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ Έτος ΚΓ’ 38

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
18/05/2024 13:05:24 EEST - 3.142.124.224



594 Παν. I. Ζέπου

τής μεγάλης αύτοκρατείρας, αφιερώνει καί τινας σελίδας εις την «ΕΙσήγηοιν» 
τής Αικατερίνης, ήτις έξετυπώθη τό πρώτον ρωσιστί εν έ'τει 1767 καί κατέ- 
λαβεν δλως σημαίνουσαν θέσιν εις την κωδικοποιητικήν προσπάθειαν, ήτις 
είχεν αρχίσει ήδη επί των ημερών τοΰ Μεγάλου Πέτρου, έν ετει 1700. Τό 
πρώτον τότε, εν έ'τει 1700, κοίτεστάθη ειδική Επιτροπή εν Ρωσίμ προς άνα- 
θεώρησιν τοΰ πολύπλοκου προϊσχΰσαντος δικαίου τοΰ Άλεξιανοΰ Κώδικος 
τοΰ 1649 καί τής Κορμτσάγια Κνίγα τοΰ ιγ' αϊώνος καί επέκεινα (έπίσ. 
έ'κδ. 1653), άποδιδούσης βυζαντινόν ιδίως δίκαιον. Τρεις αλλεπάλληλοι έπι- 
τροπαί, διορισθεΐσαι υπό τοΰ Μεγάλου Πέτρου, κατέβαλον πολλήν προσπά
θειαν, χωρίς ό'μως να επιτύχουν τό έ'ργον τής κωδικοποιήσεως, ιδίως διά 
τήν επί τών ημερών τοΰ αΰτοκράτορος εκείνου έ'λλειψιν νομικών, ικανών νά 
έπωμισθοΰν τό βάρος τής κωδικοποιητικής εργασίας. Τετάρτη επιτροπή, 
συσταθεΐσα τό 1728, διελΰθη σχεδόν άμα τή συστάσει της διά τοΰ θανάτου 
τοΰ καταρτίσαντος ταΰτην Πέτρου τοΰ Β'. Ή έπακολουθήσασα πέμπτη επι
τροπή τοΰ 1730 διελΰθη καί αΰτη έν έ'τει 1741, χωρίς νά άφίση τι τό άξιο- 
σημείωτον, τήν αυτήν δε τύχην έ'σχον καί ή έκτη (τοΰ 1754) καί ή έβδομη 
(τοΰ 1760) επιτροπή, αΐτινες συνέστησαν υπό τής αύτοκρατείρας Ελισάβετ, 
έκ τούτων δ’ ή τελευταία ύφίστατο έ'τι καί κατά τήν άνοδον τής Αικατερί
νης Β' εις τον θρόνον. Ή Αικατερίνη ό'μως συνέστησε νέαν, όγδόην, επι
τροπήν, έν έ'τει 1767, προς ήν καί άπηΰθυνε τήν ένδιαφέρουσαν ημάς «ΕίσϊΓ 
γησίν» της. ’Αλλά καί ή δγδόη αΰτη επιτροπή δεν άπέφερε τό ποθοΰμενον 
αποτέλεσμα, ως άλλωστε καί ή άκολουθήσασα ένάτη (τοΰ 1796, επί αύτο- 
κράτορος Παύλου), τέλος δέ καί ή δεκάτη επιτροπή (τοΰ 1807, επί αύτοκρά- 
τορος ’Αλεξάνδρου), ήτις έν τοΰτοις παρέδωκε σημαντικά τινα τμήματα κωδι- 
κοποιημένα έν σχεδίφ. Άρχομένου οΰτω τοΰ παρελθόντος αϊώνος, θεμέλιον 
τοΰ ρωσικοΰ δικαίου παρέμενεν δ Άλεξιανός Κώδιξ τοΰ 1649, δστις απέδιδε 
τό παλαιόν ρωσικόν εθιμικόν δίκαιον τής γνωστής ώς «Ροΰσκαγια Πράβδα» 
συλλογής τοΰ ια' αϊώνος. Ή κωδικοποιητική προσπάθεια, ήτις είχεν αρχίσει 
από τοΰ 1700, ειχεν ούτως άποτΰχει. Μόλις δέ κατά τό 1832, επί Νικολάου 
τοΰ Α', καί μέ τήν μεγάλην συμβολήν τοΰ πρωτεργάτου τής άναθεωρήσεως 
τοΰ όλου ρωσικοΰ δικαίου Speranski κατέστη δυνατόν νά κωδικοποιηθή 
τό δίκαιον αυτό, ό'περ, ϊσχΰσαν από τοΰ 1835, αντικατέστησε τό άρχαιότε- 
ρον, μέ τινας δέ τροποποιήσεις καί συμπληρώσεις κατά βάσιν διετηρήθη έν 
ίσχΰϊ μέχρι καί τής έν έ'τει 1917 έπελθοΰσης ανατροπής τής δυναστείας τών 
Ρωμανώφ '. 1

1 Σύντομον σκιαγράφησιν της Ιστορίας τοΰ Τσαρικοί? ρωσικοΰ δικαίου βλ. τελευ- 
ταΐον ύπό R. David, έν R. D a ν i d - J. Hazard, He droit sovietique, I (1954), 
σελ. 13 έπ., ένθα καί ή παλαιοτέρα διεθνής βιβλιογραφία.
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II

Έσημειώσαμεν ανωτέρω συντόμως τήν διανυθεΐσαν ιστορικήν έξέλιξιν 
τού Τσαρικού Ρωσικού Δικαίου, ΐνα κατανοηί)ή ή σημασία τής «Είσηγή- 
αεως» τής Αικατερίνης προς τήν ύπ’ αυτής ρυσταθεΐσαν όγδόην, ως έλέχθη, 
επιτροπήν. Ή «Είοήγησις» τής Αικατερίνης συνετάχθη, φαίνεται, ύπ5 αυτής 
τής ιδίας, είναι δ’ εμποτισμένη εις τήν διδασκαλίαν τών άνδρών τής εποχής 
τού «Φωτισμού» καί τής Σχολής τού Φυσικού Δικαίου, ύφ’ ήν μορφήν 
αΰτη άπετυποΰτο εις τα δημοσιεύματα τού Montesquieu, τού Puffendorf, 
τού Beccaria κ.όί. Ή «Είοήγησις» δεν είναι καθ’ έαυτήν κώδιξ, αλλ“ είναι 
σκέψεις τής συνταξάσης αυτήν αύτοκρατείρας περ'ι τού επιβεβλημένου ως 
δεσπόζοντος πνεύματος κατά τήν έπιδιωκομένην σύνταξιν ρωσικού κώδικος 
νόμων. Είναι δ5 δλως χαρακτηριστική ή «Είοήγησις» αύτη διά τον συνδυα
σμόν διδαγμάτων τής Σχολής τού Φυσικού Δικαίου προς τήν βαθεϊαν χρι
στιανικήν πίστιν, άλλα καί προς τήν ανάγκην διατηρήσεως τής απολυταρχίας 
προς συντήρησιν τής κρατικής εξουσίας εις τό αχανές Ρωσικόν Κράτος.

Ή «Είοήγησις» έδημοσιεύθη τό πρώτον ρωσιστί έν έτει 1767 έν 
Μόσχφ, κατά τό αυτό δ’ έτος αυτόθι καί μετά γερμανικής μεταφράσεως. Έν 
έτει 1770 έξεδόθη έν Πετρουπόλει έκ νέου εις ρωσικήν, λατινικήν, γερμανι
κήν καί γαλλικήν γλώσσαν, αφού προηγουμένως είχε μεταφρασθή καί αγγλι
στί (1768) καί ίταλιστί (1769). Έκ τής ιταλικής μεταφράσεως έξεδόθη ή 
«Είοήγησις» καί ελληνιστί άνωνύμως παρά Ν. Γλυκεΐ έν Βενετίς» τφ 1770, 
κατά τό αυτό δ’ έτος μετεφράσθη έκ τού γαλλικού καί έξεδόθη έν Πετρου- 
πόλει υπό τού Ευγενίου Βουλγάρεως ελληνιστί καί ρωσιστί μετά τών ανω
τέρω σημειωθέντων άκρως ενδιαφερόντων προλόγων τού μεταφραστού, τής 
«προσφωνήσεως» αυτού καί τού «προς τον άναγινώσκοντα» σημειώματος 
του. Ή τελευταία δ’ αύτη ελληνική υπό τού Ευγενίου Βουλγάρεως μετά- 
φρασις εμφανίζει καί διά τον σύγχρονον Έλληνα πλήν τού γλωσσικού καί 
ά'λλο γενικώτερον ενδιαφέρον, ιδίως διά τάς εις τους προλόγους καί τάς προσ
φωνήσεις αυτού διατυπουμένας ιδέας τού λογίου ιεράρχου '.

1 Ό πλήρης τίτλος τής μεταφράσεως τοϋ Ε. Βουλγάρεως έχει ώς έξης : «Είσή- 
γησις τής Αύτοκρατορικής Μεγαλειότητας ΑΙκατερίνας Β. προς τήν έπιταχ&εΐσαν Έπι- 
τροπίαν επ'ι τή εκϋέαει τον προβλήματος ενός νεαρόν Νομικού Κώδικος, μεταφρασΰεΐσα 
είς τήν κοινήν τών νυν 'Ελλήνων διάλ,εκτον υπό Ιεροδιακόνου Ευγενίου Βουλγάρεως* 
(Πετρούπολις 1770, ελληνιστί καί ρωσιστί). Διάφορός πως είναι ή άνωνύμως έκδο- 
θ-εϊσα ελληνική μετάφρασις παρά Ν. Γλυκεΐ εν Βενετία 1770, μη περιλαμβάνουσα 
τά «παραπληρώματα» καί ής ό πλήρης τίτλος έχει οϋτω : ΡΕρμηνεία τής κραταιοτά- 
της και οεβαοτής Αικατερίνης Β', αύτοκρατορίοαης πασών τών Ρωσσιών, προς ιό σώμα
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596 Παν. I. Ζέπου

Ή «Είσήγησις» καθ’ έαυτήν περιλαμβάνει είκοσι «κεφάλαια», «συμπέ
ρασμα» καί δυο «παραπληρώματα», αναλυόμενα πάντα έν δλο) εις 655 παρα
γράφους.

’Ήδη εις τάς πρώτας παραγράφους καταφαίνεται ή βαθεϊα πίστις τής 
αΰτοκρατείρας προς την χριστιανικήν διδασκαλίαν, άλλα καί προς τα διδά
γματα τής Σχολής του Φυσικοϋ Δικαίου, όριζομένου λ.χ., δ'τι «οι νόμοι οι 
πλέον σύμφωνοι με την φνσιν είναι εκείνοι των οποίων ή ίδιάζουσα διάϋεσις 
έχει προσφυεστέραν την αναφοράν προς την διάϋεσιν τον λαόν νπερ ον 
ετέϋησαν» (§ 5). Έν §§ 8 επ. δικαιολογείται ή ιδέα τής απολυταρχίας, τονι
ζόμενου μεταξύ άλλων, δ'τι «μία μεγάλη αυτοκρατορία ϋποϋέτει μίαν ακρο- 
τάτην εξουσίαν εις τό πρόσωπον όπου την διοικεί», ως καί δτι «ή έτοιμό- 
της της άποφάσεως των άπδ μακρόϋεν επερχομένων νποϋέσεων, πρέπει νά 
άντιζυγιάζη την βραδνπορείαν την εκ του διαστήματος» (§ 10), ένφ έξ ετέ
ρου ή «ιδέα» τής απολυταρχίας «δεν είναι βέβαια τό νά υστέρηση τούς 
άνϋρώπους άπό την φυσικήν αυτών έλευϋερίαν άλλά τό νά διευϋννη τάς 
αυτών πράξεις προς τό άνώτατον απάντων των άγαϋών» (§ 13).

’Αλλαχού ορίζεται δτι οί νόμοι καί τά δικαστήρια «στηρίζουν τό τής 
’Επικράτειας κατάστημα και τό κάνονσιν άδιάσειστον και άκλόνητον» 
(§§ 17 επ.), τονίζεται δ’ ή ανάγκη όπως οί νόμοι εύρίσκωνταί που κατατε
θειμένοι, ΐνα καθίσταται δυνατή ή γνώσις αυτών (§§ 22 έπ.), εξυμνείται δέ 
καί ή ενώπιον τοϋ νόμου ίσότης (§§ 31 έπ.), σημειουμένου δμως χαρακτηρι
στικούς, δτι «ή πολιτική έλεν&ερία δεν ϋφίσταται εις τό νά πράττη έκαστος 
δ,τι ϋέλει» (§ 36), άλλά «εις τό νά δύναται έκαστος νά πράττη εκείνο οπού 
πρέπει νά ϋέλη κα'ι εις τό νά μη καταναγκάζεται νά πράττη εκείνο όπου 
δεν πρέπει νά ϋέλη» (§ 37).

των επιστατών διωρισμένων διά την έκδοσιν καί ανμπλήρωσιν τον συστήματος ενός νέου 
Κώδικος Νόμων, άμα καί διάταξις ακριβής άποβλεπονσα τό αυτό σώμα των επιστατών, 
μεταφρασύεΐοα εκ τοϋ ιταλικόν ιδιώματος καί παρά τον τυπογράφον άφιερωϋεΐσα τφ εξο- 
χωτάτφ καί εκλαμπρότατο) κνρίφ κόμη ’ Αλεξίφ Λ ’ Όρλώφ, Τενέντε Γενεράλη κλπ. κλπ. 
Ένετίησιν Vi70, παρά Νικολάφ ΓλυκέΓ τοϋ εξ Ίωαννίνων, con licenza de’Superiori e 
Privilegio». ’Ιταλική περίληψις τής Είσηγήσεως έξεδόθη καί έν Κέρκυρα έν τφ Δη- 
μοσίφ Τυπογραφείφ κατά τό έτος 1803 (Instruzioni di Caterina II per la commis- 
sione data di compilare un nuovo codice di leggi per l’lmpero delle Russie). 
’Εν γένει περί τής ελληνικής μεταφράσεως τής Είσηγήσεως, καί ιδίως τής υπό τοϋ 
Βουλγάρεως έκδοθείσης, βλ. καί Κ. Μ. Κουμα, Ίστορίαι των ανθρωπίνων πρά
ξεων, 10 (Βιέννη 1831), σσ. 281 έπ., Γ. Α ί ν ι ά ν ο ς, Συλλογή ανεκδότων συγγραμ
μάτων Ευγενίου τοϋ Βουλγάρεως κλπ., Α' (Άθ. 1838), σελ. ιη'. Βλ. καί Ά. Π. 
Β ρ ε τ τ ο ΰ, Νεοελληνική φιλολογία, Β' (1857), σ. 64 (άριθ. 141), Δ. Γ κ ί ν η, 
Περίγραμμα ιστορίας Μεταβυζαντινού δικαίου, έν «Έπετ. 'Εταιρ. Βυζαντ. Σπου
δών», ΚΒ' (1952), σ. 50. Πρβλ. καί κατωτ. σελ. 602, σημ. 2 βιβλιογραφίαν ως προς 
τόν Εΰγ. Βούλγαριν.
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’Ιδιαιτέρως ενδιαφέρουσα είναι ή άνάλυσις, ήτις επιφυλάσσεται εν σχέ- 
σει προς τον νόμον (κεφ. ς-' έπ.). ΈνταϋΟα προβάλλει κατ’ άνάγλυφον τρό
πον ή διδασκαλία τής Σχολής τοϋ Φυσικοϋ Δικαίου, σημειουμένου δτι ή 
νομοθεσία ακολουθεί «τήν έμφυτον ροπήν και επίκλισιν» (§ 57), ένφ εις 
τον νόμον δεν ΰπόκεινται «τά πράγματα τά εξ οικείας φύσεως αδιάφορα» 
(§ 63). Είδικώτερον ως προς τους ποινικούς νόμους έπανειλημμένως τονίζε
ται, δτι οΰτοι πρέπει νά διατυποϋνται κατά την «φύσιν τοϋ πράγματος» 
(§§ 64 έπ., 67, 73, 74 έπ.), ένφ καί αί ποιναί πρέπει νά επιβάλλωνται διά 
τφν μέσων άτινα μάς δίδει ή φύσις (§ 87) καί νά μή είναι ύπεράγαν αύστη- 
ραί : «οΐ καλοί νόμοι λαμβάνονσι μίαν δικαίαν μεσότητα» (§ 96), ό δ’ άφο- 
ρισμός οΰτος ενθυμίζει σκέψιν αριστοτελικήν καί διάθεσιν επιείκειας, άσυνή- 
θιστον διά τούς χρόνους τής αύτοκρατείρας. ’Όντως δ’ επιείκεια καί «μεσά
της» χαρακτηρίζουν καί την άνάλυσιν, ήτις άφιεροϋται εις τον επιβαλλόμενον 
«τρόπον τον κρίνειν εν γένεί» (κεφ. θ', §§ 97 — 141), ένθα τονίζεται ή 
ανάγκη λεπτομερούς καί εξονυχιστικής έξετάσεως τής κρινομένης ύποθέσεως 
ως καί τής καταθέσεως δυο τουλάχιστον μαρτύρων, ορίζεται δ’ δτι ή βάσα- 
νος δεν είναι πάντοτε αναγκαία, ως καί δτι ή παροχή δρκου, ή σύνθεσις τοϋ 
δικαστηρίου, τής είσαγγελικής αρχής κλπ. πρέπει νά γίνωνται με πνεύμα 
έξασφαλίσεως τού κατηγορουμένου.

Σημαντικόν είναι τό κεφ. ι' (§§ 142 — 249) «περί τοϋ τύπου των κρί
σεων των εγκληματικών», έ'νιθα καθιεροΰται τό δόγμα nulla poena sine 
lege (§§ 143 έπ.) καί παρέχονται δδηγίαι υπέρ τής κατά τό γράμμα καί 
ούχί κατά τό πνεύμα τού «ποινίμου» νόμου εφαρμογής, τούτο δέ προς απο
τροπήν υπερβασιών εις βάρος τού κατηγορουμένου καί προς μείζονα «ακρί
βειαν και έλεν&ερότητα» (§§ 153 έπ.), εις ήν άλλως τε αποβλέπουν καί αί 
άκολουθοΰσαι μακραί διατάξεις περί μαρτύρων, περί βασάνων, περί μεγέ
θους τών ποινών, περί αποκλεισμού τής θανατικής ποινής (§§ 209 έπ.) κλπ.

Τά έπόμενα κεφάλαια ια' έπ. περιέχουν διατάξεις γενικής δργανώσεως, 
κοινωνικής καί πολιτικής. Προκειμένου ούτω περί δούλων ή αύτοκράτειρα 
διαδηλοΐ, δτι «ημείς χρεωστοϋμεν νά γλυκύνωμεν δσον ό όρϋός λόγος τό 
επιτρέπει, τήν καταπίεαιν εκείνων όπου ζώσιν ύπό την ήμετέραν υποτα
γήν» (§ 252), ένφ αλλαχού καθορίζει τάς σκέψεις της ως προς τήν έπιβαλλο- 
μένην κοινωνικήν πολιτικήν, τήν υγείαν τοϋ πληθυσμού, τήν προστασίαν 
τών πολυτέκνων κλπ. (§§ 264 - 292), τήν προστασίαν τής γεωργίας, τών 
τεχνών καί τής εμπορίας, τήν τόνωσιν τής πίστεως διά τοϋ δυνατού τής 
προσωποκρατήσεως τών εμπόρων, διά σταθερότητος τοϋ νομίσματος κλπ. 
(§§ 293 - 346). Τό κεφ. ιδ' (§§ 347 - 356) περιέχει ύποθήκας χριστιανικής 
ανατροφής τών τέκνων. Εις τά κεφάλαια ιε' — ιζ' ή αύτοκράτειρα δικαιολογεί 
κατά σειράν τά προνόμια τών εύγενών, στρατιωτικών καί πολιτικών (§§ 357 — 
375), εξηγεί τήν σύνθεσιν τής «μέσης καταστάσεως», ήτοι τής τάξεως τών
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αστών καί υπαλλήλων (§§ 376 - 383), αναλύει δέ καί τήν έννοιαν τής πόλεως 
καί τοϋ πολίτου, τήν αξίαν τής εμπορίας, των συντεχνιών πλπ. (§§ 384 - 403).

Ιδιωτικού δικαίου διατάξεις έλαχίστας περιέχει ή «ΕΙσήγησις» τής 
Αικατερίνης εν κεφ. ιη' (§§ 405-438) καί ταΰτας ιδίως περί κληρονομικής 
διαδοχής, περί επιτροπείας, περί δωρεών μνηστείας κλπ. Μεταξύ των διατά
ξεων τούτων σημαντική είναι ή εν § 405 περιεχομένη, καί)’ ήν «ή τάξις τών 
διαδοχών εκπηγάζει εκ των αρχών τον πολίτικου δικαιώματος και ούχί εκ 
τον δικαιώματος τον φυσικόν», όριζομένου περαιτέρω, δτι ό «φυσικός 
νόμος κελεύει τους γονείς νά διατρέφωσι και νά άνατρέφωσι τα αυτών 
τέκνα, όμως δεν τους υποχρεώνει και νά τά άφίνωσι κληρονόμους» (§ 407, 
βλ. καί § 410 κ.ά.). Παρά τήν άντίληψιν δμως ταΰτην ή αυτοκράτειρα δέχε
ται τήν κληρονομικήν διαδοχήν, συνιστα δ’ δπως ό νόμος όρίζη σαφώς τους 
κληρονόμους, αναγνωρίζει δέ καί τήν έκ διαθήκης διαδοχήν, ένφ έξ ετέρου 
δέχεται τό δυνατόν τής παραιτήσεως τής κληρονομιάς, τό κληρονομικόν 
δικαίωμα τών γυναικών, έ'τι δμως καί τήν ανάγκην αποφυγής κονιοποιήσεως 
τής γής διά διανομής αυτής εις μικρούς κλήρους (§§ 405 — 426).

Κυρία μέριμνα τής αύτοκρατείρας έν τή Είσηγήσει της είναι ό νόμος 
καί ή νομοθεσία. Έκ τούτου, μετά τήν ανωτέρω σημειωθεΐσαν συναφή άνά- 
πτυξιν, έν κεφ. ιθ' (§§ 439 — 462) επανέρχεται εις τό θέμα περί τοΰ πώς 
πρέπει νά γίνεται καί νά διατυποϋται ή νομοθεσία. Ήδη εν §§ 157, 158 ή 
Αικατερίνη ύπεστήριξε τήν ανάγκην σαφήνειας τών νόμων ως καί τοϋ εΰχρή- 
στου αυτών, προς δέ καί τοΰ εύώνου τοϋ κωδικός, ώστε πάς τις νά τον γνω- 
ρίζη, διδασκόμενον αυτόν ήδη εις τά σχολεία ! Εις τό κεφ. ιθ' δμως διατυ
πώνει οδηγίας πράγματι αξιοσημείωτους διά τό σαφές καί εΰχρηστον και 
άπλοϋν τής διατυπώσεως τών νόμων. “Ολως δέ χαρακτηριστικώς έπάγεται 
λ.χ. έν § 452 : «οι νόμοι δεν πρέπει νά είναι πλήρεις τών λεπτολογημάτων 
εκείνων τά οποία άπογεννα ή ευφυΐα και ή αγχίνοια. Αύτο'ι έγιναν επίσης 
καί διά τους μέτριους τήν διάνοιαν καέλώς και διά τους πλέον νοήμονας. 
Αυτή δεν είναι μία τέχνη τής Λογικής I Άλλ’ είναι ό λόγος ό άπλονς ένος 
πατρός, όπου φροντίζει διά τό καλόν τών τέκνων καί τής φαμίλιας αντοΰ» !

Τό τελευταίον κεφ. κ' (§§ 463 - 522), έπιγραφόμενον «τόποι διάφοροι 
διασαφήσεως χρήζοντες», περιλαμβάνει διατάξεις «περί τοΰ έγκλήματος τής 
καέλοσιώσεως, περί τών κατ’ επιτροπείαν γινομένων κρίσεων, περί κανό
νων χρειωδεστάτων καί άναγκαιοτάτων, ώς καί περί τον πο&εν ήμπορει 
νά γνωρισϋή αν μία ’Επικράτεια κλίνη είς παρακμήν ή εις τήν παντελή 
αυτής κατάλυσιν». ’Ακολουθεί δέ τό «Συμπέρασμα» (§§ 523 — 526), έν <5 
έκτίθεται, δτι ή ΕΙσήγησις πρέπει νά άναγινώσκεται συχνά κλπ., καί έπεται 
ή χρονολογία τής πρώτης έκδόσεως : Μόσκβα, 30 ’Ιουλίου 1767. Συμπλη- 
ροΰται δ’ ό τόμος διά τών δύο «παραπληρωμάτων», ήτοι τοϋ κεφ. κα' 
(§§ 527-566) «περί πολιτείας» (χρονολ. : Πετροΰπολις, 28 Φεβρουάριου
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1768), ως και τοΰ κεφ. κβ' (§§ 567 - 655) «περί τών δαπανημάτων, περί τών 
εισοδημάτων και τής αυτών μεταχειρίσεως, τοντέστι περ'ι τής οικονομίας 
τον Κράτους, ήτις άλλως ονομάζεται και μεταχείρισις τών τελών» (χρονολ. : 
Πετροΰπολις, 8 ’Απριλίου 1768). Και ή ελληνική μετάφρασις τής «Είσηγή- 
σεως» υπό τοΰ Ευγενίου Βουλγάρεως κλείει μέ πίνακα περιεχομένων.

III

'Ως ανωτέρω έσημειώθη, ή ΰπό τοΰ Ευγενίου Βουλγάρεως συντεθεΐσα 
καί εν Πετρουπόλει τό 1770 έκδοθεΐσα ελληνική μετάφρασις τής «Είσηγή- 
σεως» τής Αικατερίνης περιλαμβάνει και προσφώνησιν τοΰ μεταφραστοϋ 
προς τήν αΰτοκράτειραν ως κα'ι σημείωμα αΰτοΰ απευθυνόμενου προς τον 
αναγνώστην. Ταϋτα δέ, περιεχόμενα εις τάς 44 πρώτας σελίδας (μέ ιδίαν άρί- 
θμησιν) τοΰ ελληνικού βιβλίου, αποτελούν και τό κατ’ εξοχήν ενδιαφέρον τον 
“Ελληνα αναγνώστην τμήμα τοΰ βιβλίου τοΰτου.

Ή προσφώνησις τοΰ μεταφραστοϋ άρχεται ως εξής :
«Γαληνοτάτη, κραταιοτάτη, μεγάλη Κυρία ίμπερατόρισσα Αικατερίνη 

Β' αυτοκρατόρισσα άπασών τών Ρωσσιών κτ. κτ. κτ., Κυρία πανευαπλαγ- 
χνικωτάτη ! Μεταξύ τόσων και τόσων, δσοι εκ γένους παντός και γλώσσης 
παντοίας λαμβάνουσιν άδειαν και προσφέρουσιν, δ,τι ποτέ, ή μελέτημα τής 
εαυτών αγχίνοιας ή τής εαυτών φιλοπονίας επιτήδευμα συγγνώμης ηγούν
ται κα'ι αποδοχής αξιον, ιδού και ένας Γραικός, τής οίκτράς 'Ελλάδος και 
γέννημα και ϋρέμμα ! Παρατολμώ και εγώ, καί, παριστάμενος εις τους 
πόδας τοΰ Θεοστηρίκτου Θρόνου τής Αύτοκρατορικής Υμών Μεγαλοσύνης, 
δωροφορώ τό λιτόν φιλοπόνημα μιας άπλής Μεταφράσεως...»

Εις τό αυτό δ’ ύφος 6 Ευγένιος Βοΰλγαρις συνεχίζει τήν προσφώνησιν 
του, ίστορών τάς άρετάς κα'ι τα επιτεύγματα τής αΰτοκρατείρας διά μακρών 
καί πληρών χάριτος λόγων ή παραβολών, δικαιολογών δε κα'ι αΰτους τους 
πολέμους τής αΰτοκρατείρας, ως όφειλομένους εις τήν άρνησιν τών εχθρικών 
λαών δπως άποδεχθοΰν τήν ΰπ’ αυτής προσφερθεΐσαν «γλυκεΐαν γαλήνην». 
Ή Αικατερίνη είναι διά τον Ευγένιον Βοΰλγαριν αυτή αυτή ή Αρετή. 
Είναι δέ αυτή κα'ι ή έλπ'ις διά πάντα λαόν, ελπίς δέ καί διά τον τυραννοΰ- 
μενον λαόν τής Ελλάδος. Καί 6 Ευγένιος Βοΰλγαρις δράττεται τής ευκαι
ρίας δπως όμιλήση καί διά τήν «τάλαιναν» Ελλάδα, ήτις έχει τι νά ελπίση 
ήδη, δτε τά πολεμικά πλοία καί οί στόλοι τής αΰτοκρατείρας διεπεραιώθη- 
σαν εις τό Ίόνιον καί «καταγελώσιν εκ τον πλησίον τον υπέρ Μαλέαν φρι- 
καλέον είς τούς παλαιούς πλοϋν, και φαίνεται ν’ άποβλέπωσι καί ετι επέ
κεινα, έχοντες προ οφθαλμών τον Αίγαΐον καί τον 'Ελλήσποντον...». Άνε- 
πτερώθη οΰτω, κατά τον Βοΰλγαριν, τό ηθικόν καί αί ελπίδες τών κατατυ-
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ραννουμένων Ελλήνων. Ή δ’ αΰτοκράτειρα άπέβη ή προστάτις «άδελφή 
Φοίβη» τής προς Ρωμαίους επιστολής τοϋ ’Αποστόλου καί οί "Ελληνες τά 
«πρόβατα» τοϋ Ευαγγελίου. Προσίίέτει δ’ ό Βοΰλγαρις:

«Άλλ’ ή 'Ελλάς και τά λοιπά ομόθρησκα έθνη ζωογονούνται με αν τάς 
τάς ελπίδας και η δη έγγίζουσαν φαντάζονται την άπολύτρωσιν η δη υπό 
την Σήν Δεσποτείαν άνατνποϋνται τον χρυσόν αυτών αίώνος τήν έπανά- 
καμψιν η δη περιμένουσιν από τοϋ Αύτοκρατορικοϋ Σον στόματος υπαγο
ρευόμενους νά ακούσουν εκείνους τους νόμους, ύφ’ ους θέλει ζήσουν επί 
γης και αυτοί και οί άπόγονοι αυτών, πανόλβιοι καί πανενδαίμονές.»

Καί τέλος εξυμνεί ό λόγιος μεταφραστής τό «υψηλόν καί θαυμάσιου 
σύγγραμμα» τής Αικατερίνης, δ'περ ήξιώθη νά μετάφραση καί τό οποίον 
Βασιλείς καί Άκαδημίαι καί σοφοί τής Ευρώπης επήνεσαν καί έθαΰμασαν, 
καί έπάγεται :

«Άλλ’ εκείνο συλλογίζομαι: Με πόσην χαράν θέλει δεχθούν τό βιβλίον 
τοϋτο οί εμοί °Έλληνες ! Καί με πόσην δίψαν ϋέλει τό άναγνώαονν ! Θέλει 
Ιδοϋν εν αντφ την Μεγάλην Αυτοκρατόρισσαν άναστομώαασαν τάς πλέον 
ειλικρινείς καί καϋαράς των νόμων πηγάς καί άνακαλύψασαν τούς πρώτους 
καί βασιμωτάτους θεμελίους επάνω είς τούς οποίους έπιστηρίζεται πάσα 
άρίστη νομοθεσία. Θέλει ιδοϋν την Θέμιδα ϋπαγορεύουσαν τά θέσμια καί 
την φιλανθρωπίαν, τάς δίκας των παραβάσεων είσπράττουσαν. Είς ένα 
λόγον, θέλει ιδοϋν νομοδότειραν μίαν σοφωτάτην Μητέρα. Καί θέλει άνα- 
βοήσουν εύκαίρως τά τής Βασιλίσσης τοϋ Νότου ρήματα προς τον Σολο- 
μώντα: Μακάριοι οί παΐδες Σου ουτοι, οί παρεστηκότες ένώπιόν Σου 
δι’ δλου...»

Την προσφώνησιν ταΰτην τοϋ σοφοϋ "Ελληνος μεταφραστοΰ ακολουθεί 
τό προς τον αναγνώστην άπευθυνόμενον σημείωμα. Τοϋτο είναι, πλήν άλλων, 
έξόχως ενδιαφέρον καί διά τάς ίστορικάς πληροφορίας, αίτινες παρέχονται 
έν αΰτφ εν σχέσει προς την έκδοσιν τής «Είσηγήσεως», ώς καί την ευμενή 
ταΰτης υποδοχήν έκ μέρους τής ’Ακαδημίας τοϋ Βερολίνου καί τοϋ βασιλεως 
Φρειδερίκου τοϋ Μεγάλου. Έν τφ σημειώματι τοϋ Βουλγάρεως προς τον 
αναγνώστην περιέχεται οΰτω καί τό κείμενον τής ευχαριστηρίου καί συγχα
ρητηρίου επιστολής τοϋ Φρειδερίκου τής Πρωσίας προς τήν Αικατερίνην 
επί τή αποστολή τής Είσηγήσεως. Τό κείμενον δέ τοϋτο, υπόδειγμα ϋφους 
κομψοϋ καί ωραίων νοημάτων, άνεδημοσιεΰθη διά τάς άρετάς του ταϋτας 
ως πρότυπον βασιλικής επιστολής εις τά «έπιστολάρια» τής εποχής, τά περιέ- 
χοντα συναγωγήν υποδειγματικών επιστολών χάριν τών άλληλογραφοΰντων '.

1 Οΰτω βλ. λ.χ. τήν επιστολήν τοϋ Φρειδερίκου είς «Έπιστολάριον ή επιστο
λικός χαρακτήρ, τόμ. Α' (νεωστί μετατυπωθέν κλπ.), Ένετίησιν 1781, παρά Ν. Γλυ- 
κεΐ τοϋ έξ Ίωαννίνων», σσ. 210 έπ. Ή επιστολή εχει οΰτω : <Κυρία αδελφή μου,
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Το σημείωμα δμως τοΰ Βουλγάρεως περιέχει κα'ι ιδίας του μεταφραστοΰ 
εκθειαστικός κρίσεις περί τής «ΕΙσηγήσεως» τής Αικατερίνης, περαιτέρω δέ 
και ώραιοτάτας παρατηρήσεις αύτοΰ ώς προς την ανάγκην σαφήνειας και

’Εγώ πρέπει νά αρχίσω ευχαριστώντας την Αύτοκρατορικήν της Μεγαλειότητα εις την 

χάριν, όπου μου εκαμε, κάνοντάς με κοινωνόν τής συγγραφής της επάνω εις τους Νόμους. 
Συγχωρήσατε μοι να σάς ειπώ, ότι ετούτο είναι πράγμα, όπου ολίγα παραδείγματα εχει 
εις τον κόσμον, και εγώ τολμώ να ειπώ, ώ Κυρία, ότι ή Αύτοκρατορική της Μεγα- 
λειότης είναι ή πρώτη Αυτοκρατόρισσα, όπου εκαμε τέτοια χαρίσματα, καθώς είναι εκείνο, 

όπου τώρα δέχομαι. Οι παλαιοί 'Έλληνες, όπου όλοι τους έδόξαζαν μόνον την αρετήν, 
άποθεοινουσι τους μεγάλους ανδρας, αφήνοντας τον πρώτον τόπον εις τους Νομοθέτας, 
όπου τους έστοχάζοντο να είναι οι όντως ευεργέται του ανθρωπίνου Γένους. Αυτοί ήθε- 
λαν βάλη την Αυτοκρατορικήν της μεγαλειότητα αναμεταξύ του Λυκούργου καί Σόλ.ωνος. 

Έγώ άρχισα, ώ Κυρία, να άναγινώσκω το πολύτιμόν σας έργον, όπου εκαταδεχθήκατε 
να συνθέσετε καί διά να σάς προσφέρω όλιγώτερην πρόληψιν, την έστοχάσθηκα ώσάν να 
ήτον γραμμένη από έναν άγνώριστον κάλαμον. Σάς ομολογώ, ότι έστάθην έκθαμβος όχι 
μόνον διά τάς άρχάς τής φιλανθρωπίας καί γλυκύτητος, από τάς όποιας άναβλύζουσιν 

έκπηγάζοντας αυτοί οι Νόμοι, άλ.λά ακόμη διά την τάξιν καί ένοισιν τών ιδεών, διά την 
μεγάλ.ην καθαρότητα καί σαφήνειαν, όπου εΰρίσκονται εις όλην αυτήν την σύνθεσιν, καί 
διά την άπειρον πολ.υμάθειαν, όπου εις αυτήν είναι διεσπαρμένη. Έγώ, ώ Κυρία, έστο- 
χάσθηκα τον εαυτόν μου εις την κατάστασίν του, καί ευθύς έκατάλαβα, ότι κάθε τόπος 

χρειάζεται μερικούς στοχασμούς, οί όποιοι ζητοϋσι νά συγκλ.ίνη ό Νομοθέτης εις τον 
χαρακτήρα του Γένους καθώς ένας κηπουρός προσφέρεται εις τήν γήν όπου γεωργεΐ. Είναι 
ακόμη καί θεωρίες, όπου ή Αύτοκρατορική της Μεγαλ.ειότης εύχαριστεΐται μόνον νά άνα- 
φέρη, καί επάνω εις τάς οποίας ή φρόνησίς της τήν εμποδίζει νά έμβριθύνεται. Τέλως 
πάντων, Κυρία, άγκαλώ καί εντελέστατα δεν γνωρίζω τον χαρακτήρα του Γένους, όπου 
αύτή κυβερνά με τόσην δόξαν, μ5 όλων τούτο γνωρίζω αρκετά, διά νά καταπεισθώ οτι αν 
κυβερνηθώσι μέ τούς έδικούς της νόμους, θέλ.ουσιν είναι ό λ,αός ό πλ.έον εύδαίμων του 
Κόσμου. Καί επειδή ή Αύτοκρατορική της Μεγαλειότης θέλει νά έξεύρη όλον εκείνο, όπου 

εγώ στοχάζομαι επάνω εις το τέτοιον πράγμα, πιστεύω οτι πρέπει νά σάς τό ειπώ κα
θαρά. Είναι <5έ τούτο, ώ Κυρία, ότι οί καλοί Νόμοι αυνθεμένοι επάνω εις τάς Άρχάς, 
όπου αύτή εσχεδίασεν, εχουσι χρείαν από Νομοδιδασκάλου; διά νά βαλθοϋν εις πράξιν 
είς τούς εύρυχώρους της τόπους, καί πιστεύω, ώ Κυρία, όπου υστέρα από έκεΐνο τό 
καλόν, όπου εκαμεν είς τήν Νομοθεσίαν, τή; μένει ένα ακόμη, καί τούτο είναι μία Ακα
δημία Νόμου, διά νά ελ.θουν είς τελ,είαν είδησιν αί διδασκαλ.ίαι. *'Ανθρωποι όπου διορί
ζονται είς ρητορικόν επάγγελμα καί είς έκεΐνο τον Κριτοϋ. Διά όσον άπλοι καί άν είναι 
οί Νόμοι, συμβαίνουσι πάντοτε περιστάσεις άμφίβολωις, υποθέσεις συγκεχυμέναις ή σκο- 

τειναΐς, είς τάς οποίας πρέπει νά εξάγεται ή άλ.ήθεια από τό βάθος κάποιων πηγών, αί 

όποΐαι άπαιτοϋσι ρήτορας καί Κριτάς διά νά τάς διαλύουσι. ’Ιδού με γυμνήν τήν αλή
θειαν όλον έκεΐνο όπου ήμπορώ νά ειπώ είς τήν Αύτοκρατορικήν της Μεγαλειότητα, 
δηλαδή, ότι ετούτο τό πολύτιμον Άπομνημόνευμα τής σπουδής της καί κόπων της, οπού 

καταδέχεται νά μου εμπιστευθή, θέλ.ει φυλ.άττεται ώσάν μία από τάς πραγματείας τάς πλέον 

σπανίους είς τήν Βιβλιοθήκην μου. "Αν ήτον, ώ Κυρία, κανένα πράγμα όπου νά αύξανε 
τον θαυμασμόν μου, τούτο ήθελεν είσθαι τό καλόν, οπού αύτή κάνει μετόχους τούς ανα
ρίθμητους της λαούς. ”.4? δεχθή μέ τήν συνηθισμένην καλωκαγαθίαν τάς μαρτυρίας τής 
μεγάλ,ης ύπολ.ήψεως καί τιμής, μέ τήν οποίαν κράζομαι, Τής Αύτοκρατορικής της Μεγα- 
λειότητος Ήγαπημένος αδελφός καί Σύμμαχος Φρειδερίκος.»
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έναργείας κατά την διατύπωσιν τών νοημάτων. Κλείει δ’ ό μεταφραστής το 
προς τον αναγνώστην απευθυνόμενοι' σημείωμα μέ την δικαιολογίαν τού 
ΰψους τής «μέσης» γλώσσης, ήν χρησιμοποιεί διά την μετάφρασιν. Ή μέση 
αΰτη γλώσσα είναι «δλιγώτερον μεν βαρβαρίζονσα και σολοικίζονσα, περισ
σότερον δέ ίσχνουσα και την χρείαν άναπληροΰσα». ’Έτι δμως καί ως 
τοιαΰτη δεν δυναται ν’ άναπληρώση τό κάλλος τοϋ πρωτοτύπου ! Ή μετά- 
φρασις είναι, κατά τον Βουλγαριν, εγχείρημα δυσχερές ! Τούτο δέ διατυπώ
νει επιγραμματικούς έν τφ σημειούματί του, λέγων : «...Τοϋτο ήξενρω, οτι 
πασα μετάφρααις είναι τρόπον τινα ένα είδος βιασμόν καί επήρειας, όπου 
γίνεται εις τδ βιβλίον η τό σύγγραμμα τό μεταφραζόμενον».

Ή προσφώνησις προς την Αικατερίνην καί τό προς τον αναγνώστην 
τής μεταφράσεώς του απευθυνόμενου υπό τοϋ Ευγενίου Βουλγάρεως ση
μείωμα είναι κείμενα σημαντικά, πλήν άλλων, καί διά την ιστορικήν έξέλιξιν 
τών περί δικαίου αντιλήψεων τοϋ Ελληνικού Γένους κατά τήν κρίσιμου 
περίοδον τών τελευταίων δεκαετιών προ τής Άπελευθερώσεως. Είδικώτερον, 
ή υπό τοϋ Βουλγάρεως πρόθυμος έκ τών προτέρων αποδοχή τών εις τήν 
«Είσήγησιν» τής Αικατερίνης διατετυπωμένων αποκαλύπτει τον προσανατο
λισμόν τών λογίων Ελλήνων τής εποχής προς τάς ρασιοναλιστικός αντιλή
ψεις τής Σχολής τοϋ Φυσικού Δικαίου, ως αΰται άποτυποϋνται εις τήν 
«Είσήγησιν» άναμίξ μέ έ'ντονον επιβολήν τής χριστιανικής διδασκαλίας· 
Τοϋτο δ’ είναι ασφαλώς τι τό αξιοσημείωτου διά τον έκ μακράς παραδόσεως 
βυζαντινίζοντα ελληνικόν κόσμον τών νομικών ή λογίων.

Γράφων ούτως ό Ευγένιος Βούλγαρις ό'σα γράφει διά τήν «Είσήγησιν» 
τής Αικατερίνης ως προτύπου νομοθεσίας έ'τι καί τής έν τώ μέλλοντι άπο- 
λυτρωθησομένης Ελλάδος, ήτο αδύνατον ν’ άγνοή τήν μακράν βυζαντινήν 
παράδοσιν τοϋ τουρκοκρατουμένου ελληνικού Γένους, ίσως δέ λ.χ. καί τήν 
επί βυζαντινού προτύπου επί τών ημερών του συντελουμένην εις τάς παρα
δουνάβιους ηγεμονίας ελληνικήν κωδικοποιητικήν εργασίαν '. "Ελλην δμως 
λόγιος καί σοφός κληρικός ό ίδιος αποκλίνει έν τούτοις εις τήν ελληνικήν

1 Λ.χ. τό Νομικόν Πρόχειρον Μιχαήλ Φωτεινοποΰλ ου (Βουκουρ. 1765), 
περί ού βλ. «Έπετ. Έταιρ. Βυζαντ. Σπουδών», ΙΓ' (1937), σσ. 412 έπ. καί «Άρ- 
χεΐον Ίδιωτ. Δικαίου», Θ' (1942), σσ. 54 έπ., IT' (1953), σσ. 209 έπ.

2 Περί τοΰ βίου καί τοΰ έργου τοϋ Ευγενίου Βουλγάρεως βλ. έκ τής πλούσιας 
βιβλιογραφίας τούς παρά Ν. Τωμαδάκη, Εισαγωγή εις τήν βυζαντινήν φιλολο
γίαν, (1952), σ. 43, σημειουμένους Άθ. Π ά ρ ι ο ν, «Έκατονταετηρίς τών άπό Χρί
στου Σωτήρος ένανθ-ρωπήσαντος... Ευγενίου τοΰ Βουλγάρεως», (1805), σσ. γ' έπ., 
Π. Κ α λ λ ι γ ά ν, «Πανδώρα», Α' (1850), καί Ε' (1854) = Μελέται καί Λόγοι, Β' 
(1898), σσ. 190 έπ., 242 έπ., Ε. Κολοκοτσάν, «ΆΨηνά», Λ" (1919), σσ. 177 
έπ., παρ’ οΐς καί περαιτέρω βιβλιογραφία. Πρβλ. καί Ά. Γοόδα, Βίοι παράλλη
λοι κλπ., Β' (1870), σελ. 1 έπ., Κ. Δυοβουνιώτην, έν Μεγ. ”Ελλ. Έγκ., 
λέξ. Βούλγαρης, έ'νθα καί άλλη βιβλιογραφία.
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μετάφρασιν αυτού τής «Είσηγήαεως» τής ΑΙκατερίνης προς τάς φιλοσοφικές 
ιδέας τής Σχολής τοΰ Φυσικού Δικαίου εκχριστιανισμένος, ως αΰται διατυ- 
ποΰνται εν τή «Είσηγήσει» τής αυτοκρατείρας. Ό Ευγένιος Βοΰλγαρις οΰτω 
γίνεται ερμηνευτής των ριζοσπαστικωτέρων ιδεών τής εποχής του, των ιδεών 
αΐτινες, ως γνωστόν, έτη τινά βραδΰτερον ωδήγησαν εις την μεγάλην Γαλλι
κήν Έπανάστασιν και δΓ αυτής εις τήν κυριαρχίαν τών καθόλου φιλελευθέ
ρων αρχών, αιτινες έδέσποσαν εν Ευρώπη κατά τον άκολουθήσαντα ιθ' 
αιώνα. Είτε δέ τοϋτο πράττει ενσυνειδήτως και έκ φιλοσοφικής πεποιθήσεως 
είτε ένεκα τής λάμψεως τοΰ ρωσικού αύτοκρατορικοϋ κολοσσού, τον όποιον 
οραματίζεται ύπηρετοϋντα τήν ελληνικήν ιδέαν τής άπολυτρώσεως, βέβαιον 
είναι πάντως, ως φρονοΰμεν, δ'τι ό Ευγένιος Βούλγαρις, διά τής μεταφρά- 
σεώς του τής «Είσηγήαεως» τής Αικατερίνης, κατέστη δέκτης καί προπα- 
γανδιστής ιδεών δλως χαρακτηριστικών διά τούς ελληνικούς πόθους τής επο
χής προς άπόκτησιν επιτυχούς νομοθεσίας υπό τού άπολυτρωθησομένου, ως 
άνεμένετο, 'Ελληνικού ’Έθνους.

ΠΑΝ. I.; ΖΕΠΟΣ
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